
 

 

Anexa Nr.2 
MD 

 

REPUBLICA MOLDOVA 
REPUBLIC OF MOLDOVA 

MINISTERUL TRANSPORTURILOR ŞI GOSPODĂRIEI DRUMURILOR 
CĂPITĂNIA PORTULUI GIURGIULEŞTI 

MINISTRY OF TRANSPORT AND ROAD MANAGEMENT 
HARBOUR MASTER OF PORT GIURGIULESTI 

 
CEREREA ARMATORULUI 

DECLARATION OF OWNERSHIP 
 

A. DATE REFERITOARE LA NAVĂ 
A. SHIP’S PARTICULARS 

 
1. Numărul oficial 2. Denumirea navei 3. Anul de construcţie 4. Tonajul brut 

Official number Name of ship Year build Gross tonnage 

    

5. Lungimea în metri 6. Lăţimea în metri 7. Pescajul în metri 8. Tonajul net 
Length meters Breadth in meters Depth in meters Net tonnage 

    

 

B. DATE REFERITOARE LA ARMATOR 
B. OWNER’S PARTICULARS 

 
9. Denumirea completă 10. Adresa completă 11. Denumirea cotelor de proprietate 

Full name Full address Name of shares owned 

   

12. Numărul total a cotelor a navei         Total number of shares in ship 
13. Denumirea deţinătorilor 
      Name of interest   

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



C. DATE REFERITOARE LA DECLARANT 
C. DECLARANT’S PARTICULARS 

 
14. Denumirea completă 15. Adresa completă 16. Naţionalitatea 

Full name Full address Nationality 

   

17. Statutul declarantului 
      Status of declarant 
 

 Directorul companiei armator  Secretar a companiei armator 
 Director of owning corporation  Secretary of owning corporation 

  
Eu/Noi subsemnatul declar următoarele 
I / We, whose name(s) is/are hereunto subscribed, hereby declare that: 
 
1. Eu/Noi sunt/suntem autorizat(ţi) să fac această declaraţie 
  

 I am / We are duly authorized to make this declaration; 
  
2 Toate datele menţionate în ancheta registrului din data  sunt corecte 
    

 All the particulars hereon and in the application form dated  are correct 
    
3 Proprietatea navei este despărţită în 100 părţi şi 
  

 The property in the ship is divided into 100 shares; and 
  
4 Nu sunt persoane înafara celor menţionate în secţia B care este/sunt înregistrat ca armator(ri) a navei 
  

 No person, other than those mentioned in section B is /are entitled to be registered as owner (s) of the ship 
 
Eu/noi depun/depunem această declaraţie solemn şi conştient fiind încredinţat că aceasta este corectă şi validă 
 

And I / We make this solemn Declaration conscientiously believing the same to be true and by virtue 
 
18.  Numele şi semnătura declarantului  21. Data declarării: 
       Name (s) and signature (s) of declarant (s)   Declared before me on (date): 
     
     
 Numele    Data   
 Name    Date   
      
    22. Semnătura şi funcţia persoanei primitoare a declaraţiei: 
     Signature and Qualification of person taking declaration 
      
  semnătura    

  signature   Funcţia   
     Qualification   
        
19.  Data       
       Date       
        
20.  Locul     semnătura  
 Place     signature  
        

 
 


